T2

Řídící deska

NESPRÁVNÁ INSTALACE ČI JINÉ NEDODRŽENÍ BEZPEČNOSTNÍCH PRAVIDEL MŮŽE ZPŮSOBIT VÁŽNOU NEHODU ČI ZRANĚNÍ

DODRŽUJTE NÁSLEDUJÍCÍ INSTRUKCE

1°- Tato příručka je psána výhradně pro odborné osoby, které znají kritéria konstrukce a ochranné zařízení proti nehodám bran, dveří a hlavních dveří vybavených motorovým pohonem (dodržujte standardy a znění zákonů).

2°- Odborný pracovník musí vydat koncovému uživateli příručku shodující se s normou EN 12635.

3°- Montér bude muset umístit výstražné cedule (nálepky) k tomu určené poblíž ovládacího zařízení a bran.

4°- Provádět pravidelnou kontrolu zařízení, kabelů, pružin a podpor, aby odhalil možné rozladění (změna v seřízení), opotřebování pružin nebo poškození. Koncový uživatel nesmí elektricky ovládat či manuálně pohybovat s bránou, jestliže potřebuje brána potřebuje údržbu, nebo opravu, jinak porucha v zařízení, nebo v nesprávném nastavení zábrany může způsobit zranění.

5°- Před začátkem instalace, musí odborný pracovník odhadnout analýzu rizik koncového automatického zavírání a bezpečnost nebezpečných míst (bodů) (podle následujících standardu EN 12453/EN 12445).

6°- Před začátkem instalace, montér musí odstranit nepotřebné kabely nebo řetězy a odpojit jakékoliv zbytečné či nadbytečné zařízení po instalaci pohybového motoru.

7°- Před instalací pohybového motoru, montér musí prověřit, že dveře v dobrém mechanickém stavu a že se otevírají a zavírají odpovídajícím způsobem.

8°- montér bude muset odstranit možné překážky pro pohyb brány motorem (př. dveřní šrouby, posuvné zástrčky, dveřní zámky, atd.).

9°- Elektrická síť využívající jiné elektrické komponenty vně připojené k ovládacímu zařízení (jako jsou například fotoelektrické buňky, blikače, aj.) musí sestaveny podle v souladu s normou EN 60204-1 a jejich konečná úprava podle bodu 5.2.2 normy EN 12453.

10°- Možné montáže klávesnice (tlačítek) pro ruční ovládání pohybu musí být dokončeny v takové pozici, že osoba s nimi manipulující se nesmí nacházet v pozici, která by ji ohrožovala. Navíc riziko nehody zapnutím tlačítek musí být odstraněno.

11°- Udržujte automatické ovládání (panel s tlačítky, dálkové ovládání) z dosahu dětí. Ovládání musí být umístěno v minimální výšce 1,5m nad zemí a mimo dosah pohyblivých částí.

12°- Předtím, než uskutečníte jakoukoliv instalaci, nastavení činnosti nebo údržbu zařízení, odpojte zdroj napětí od zařízení.

Firma E+P nepřebírá jakoukoliv odpovědnost za možný úraz způsobený nedodržením správných postupů pro instalaci podle bezpečnostních standardů a platných znění zákonů.

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE

POZOR

PRO BEZPEČÍ OSOB JE DŮLEŽITÉ DODRŽET VŠECHNY NÁSLEDUJÍCÍ INSTRUKCE.

DODRŽUJTE VŠECHNY INSTALAČNÍ INSTRUKCE

1°- Zařízení musí být chráněno jistícím vypínačem („jističem“) pro odpojení napěťové sítě v případě poruchy na elektroinstalaci zařízení, která by mohla ohrozit zdraví či život lidí. Elektroinstalace tohoto zařízení musí být instalována a zapojena podle standardů a platného znění zákona.

2°- Pro výběr a typ kabelů, RIB využívá kabel typu NPI07VVF s minimálním průřezem 1,5mm2, nebo v jiném případě, s ohledem na stát, použijte k instalaci kabely podle standardů IEC364.

3°- umístění možného páru fotoelektrických buněk: paprsek fotoelektrických buněk musí být ve výšce nižší než 70cm od země a né dál, než 20cm od pohyblivých ploch závory. Na závěr instalace musí být jejich činnost zkontrolována a musí být v souladu s bodem 7.2.3 normy EN 12445.

4°- Ke splnění limitů daných normou EN 12453, a v případě překročení maximální normativního limitu síly 400N je nezbytné…aktivní kontrolu v celkové výšce dveří (až do výšky 2,5m). Fotoelektrické buňky v tomto případě musí být instalovány v souladu s bodem7.3.2.2 normy EN 12445.

Údaje popsané v této příručce jsou pouze informativní.

E+P si vyhrazuje kdykoliv práva na jejich změnu.

Uskutečněte zařízení s ohledem na standardy a znění zákonů.

Společnost E+P nepřebírá jakoukoliv odpovědnost za možné poškození způsobené neodbornou manipulací, nedodržením bezpečnostních standardu během instalace a platného znění zákona.
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POPIS

J1 – N-L1 – Hlavní napájení 230Vac 50/60Hz

J2 – D+ test – Napájení bezpečnostní lišty (proužku) - samotest +12Vdc


D+ - Napájení doplňků +12Vdc


D- - Napájení doplňků + 12Vdc


PHOT.NC – Kontakt fotobuněk (NC)


EDGE NC – Kontakt bezpečnostní lišty (NC)


K BUTT. – Kontakt samostatného pulsu (NO)


PED.BUTT. - Kontakt otevírání pro pěší (NO)


COM – Společný kontakt (společná linka pro všechny ovládací a bezpečnostní



vstupy


LOCK – Konektor elektrického zámku (MAX 15W 12V)

J3 – ARIAL – Rádiová anténa


COM – Společný kontakt (společná linka pro všechny ovládací a bezpečnostní



vstupy


BUZZER – Kontakt bzučák (12Vdc max 200mA)

SIGNAL – Výstupní indikátor otevírání brány (12Vdc 3W max.)

J4 – „obrázek maják“ – Blikající světlo (maják, max 40W)


U-MOTOR 2 – Motor 2, společný kontakt


V-W-MOTOR 2 – Motor 2, zapojení fáze a kondenzátor


U-MOTOR 1 – Motor 1, společný kontakt


V-W-MOTOR 1 – Motor 1, zapojení fáze a kondenzátor

J5 – SW T2 – NEODSTRAŇUJTE ŽÁDNOU PROPOJKU, PROTOŽE JINAK



POHON NEBUDE FUNGOVAT!!!

J6 – SW RADIO – (pouze u řídících desek CRX) NEODSTRAŇUJTE ŽÁDNOU



PROPOJKU, PROTOŽE JINAK POHON NEBUDE FUNGOVAT!!!

J7 – PROBE – Teplotní blok pro připojení teplotního čidla pouze pro pohon (kód



AA14019)
J8 – Pro připojení rádiového modulu (model CRX), nebo pro připojení radiopřijímače


RIB, napájení 12Vdc

JP17 – Pro výběr jednoho motoru (M1) nebo dvou motorů (M1 a M2)

S3 – PROG – Tlačítko pro programování
TR1 – TORQUE – elektronická regulace točivého momentu.

TR2 – LOW SPEED – Elektronická regulace rychlosti při dojezdu

NASTAVENÍ

DIP1 – (ON) Kontrola rotace motoru
DIP2 – (ON) Programování

DIP1-2 – Ukládání a mazání rádiových kódů pro řízení motoru (pouze řídící deska CRX)

DIP2-1 – Programování otevírání pro pěší

DIP3 – ON – Automatické zavírání zapnuto


OFF – Automatické zavírání vypnuto

DIP4 – ON – Fotobuňky aktivní pouze při zavírání


OFF – Fotobuňky jsou aktivní stále

DIP5 – ON – Blikač předblikává


OFF – Blikač bliká normálně

DIP6 – ON – ovládání krok za krokem


Jednotlivý impuls (K BUTT)



Tlačítko pro pěší (PED BUTT)



Příkazy z radiopřijímače

OFF – automaticky


Kontakt jednotlivého pulsu (K BUTT)



Tlačítko pro pěší (PED BUTT)


Příkazy radiopřijímače

DIP7 – ON – snížení rychlosti při dojezdu zapnuto


OFF- snížení rychlosti při dojezdu vypnuto

DIP8 – ON – ovládání elektrického zámku zapnuto


OFF – ovládání elektrického zámku zapnuto

DIP9 – ON – Doraz při kompletním zavření pro snazší manuální odblokování


Doraz před otevřením a odblokování elektrického zámku


OFF – bez impulsu

DIP10 – ON – extra síla při dosažení uzavřené pozice, pro ujištění, že mechanická zástrčka je



zachycena do země 


OFF – bez impulsu

DIP11 – ON – funkce při výpadku proudu zapnuty


OFF – funkce při výpadku proudu vypnuty

DIP12 – Volné pro budoucí aplikace

DIP13 – ON – bezpečnostní lišta zapnuto


OFF – bezpečnostní lišta vypnuto

DIP14 – Pro výběr typu motoru (viz. Tabulka1)
DIP15 – Pro výběr typu motoru (viz. Tabulka1)
DIP16 – Pro výběr typu motoru (viz. Tabulka1)

JP17 – otevřená svorka – motor (M1), křídlo 1


Uzavřená svorka – motory (M1 a M2). Křídlo 1 a2

JP1 – Dejte pozor, aby svorka byla vložena!

JP2 – Dejte pozor, aby svorka byla vložena!
JP3 – Dejte pozor, aby svorka byla vložena!
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TORQUE TR1 Elektronická regulace točivého momentu

Seřízení točivého momentu motoru je zajištěno pomocí TORQUE trimru, který mění výstupní napětí na motorech (otáčením ve směru hodinových ručiček zvýšíte točivý moment).

Toto řízení točivého momentu se aktivuje po dvou vteřinách od začátku jakéhokoliv pohybu, zatímco motor je zapnutý na plný výkon pro garanci začátku potřebného pohybu.
UPOZORNĚNÍ: Pokud změníte nastavení trimru, tak je doporučeno znovu provést programování časů.

LOW SPEED TR2 Elektronická regulace zpomalení při dojezdu

VÝSTRAHA: Možnost zpomalení při dojezdu není dostupné pro hydraulické pohony.
Seřízení snížení rychlosti při dojezdu je zajištěno pomocí LOW SPEED trimetru, který mění výstupní napětí na motorech (otáčením ve směru hodinových ručiček zvyšuje rychlost). Seřízení se provádí pro zajištění správné rychlosti při úplném otevření a zavření, v závislosti na struktuře brány, nebo jestli dochází k drobnému tření tak seřízením dosáhnete kompromisu pro správný chod zařízení. Zpomalení je aktivováno (DIP7 na OFF) když brána dorazí 0,5- 0,6m k úplnému uzavření nebo otevření.
VÝZNAM DIOD

DL1 – programování aktivní (červená)

DL2 – programování rádiového kódu (zelená) (pouze pro CRX)

DL3 – otevírání brány M2 (zelená)

DL4 – zavírání brány M2 (červená)

DL5 – otevírání brány M1 (zelená)

DL6 – zavírání brány M1 (červená)

DL7 – kontakt fotobuněk (NC) (červená)

DL8 – kontakt bezpečnostní lišty (NC) (červená)

POJISTKY

F1 T100mA Bezpečnostní pojistka pro doplňky

F2 5A Pojistka chránící motor
KONTROLA ROTACE MOTORU

1 – Odblokujte motor manuálním odblokování a otevřete ručně křídla brány dopilovány. Zamkněte motor.

2 – Přepněte DIP1 na ON, LED DL1 začne blikat.

3 – Stiskněte tlačítko PROG. a podržte (pohyb je nyní zajištěn postupně, otevřít – zastavit – zavřít – zastavit – otevřít – atd.)
Když červená dioda DL4 a DL6 jsou zapnuty, tak se křídla brány zavírá (s možnou prodlevou 4 vteřiny)

Když zelené diody DL3 a DL5 jsou zapnuty, tak se křídla  brány otevírají (s možnou prodlevou 2 vteřiny)

Pokud by se namísto otevírání křídla zavírali, tak pusťte tlačítko PROG, odpojte hlavní napájení a přehoďte fázové kabely (V1/2 a W1/2) na příslušném motoru.
4 – Stiskněte tlačítko PROG. a podržte do úplného uzavření brány, zkontrolujte pohyb křídla a mechanické dorazy.

5 – Stiskněte tlačítko PROG. až do úplného otevření brány,  zkontrolujte pohyb křídla a mechanické dorazy.

6 – Po 3 vteřinách se motor uvede do provozu na 10 vteřin, řízení otáček je automaticky aktivováno. Nastavte kroutící moment pomocí trimetrů TORQUE. (ve směru hod ruč. Se moment zvyšuje).
7 – Po 10 práce motoru je automaticky aktivováno zpomalení při dojezdu (DIP 7 ON). Nastavte zpomalení při koncovém dojezdu pomocí  trimetru LOW SPEED.
8 – Úplně uzavřete bránu.

9 – Přepněte DIP1 na OFF, led DL1 zhasne.

Během této procedury jsou všechny bezpečnostní prvky vypnuty.

PROGRAMOVÁNÍ PRO 2 MOTORY

1 – Brána musí být úplně zavřená.
2 – Přepněte DIP2 na ON, dioda DL1 začne blikat.

3 – Stiskněte tlačítko PROG., motor M1 se otevírá.

4 – Jakmile křídlo dosáhne otevřené pozice, tak počkejte tak 1 vteřinu a opět stiskněte tlačítko PROG. pro vypnutí motoru M1 (as otevírání motoru M1 se uloží)
5 – Motor M2 se otevírá automaticky

6 – Jakmile dosáhne otevřené pozice, tak počkejte tak 1 vteřinu a stiskněte tlačítko PROG. pro vypnutí motoru M2 (čas otevírání se uloží). Časová prodleva mezi vypnutím motoru M2 a dalším stisknutím tlačítka PROG. naprogramuje časovou pauzu pro automatické zavírání.

7 – Stiskněte tlačítko PROG, motor M2 se začne zavírat a čas pro uzavření se uloží (zkontrolujte DIP3, kterým zapnete, nebo vypnete automatické zavírání). Časová prodleva mezi zavíráním motoru M2 a dalším stisknutím tlačítka PROG. naprogramuje pauzu mezi uzavíráním křídel brány (př. Kvůli dorazům na bráně).
8 – Stiskněte tlačítko PROG. a motor M1 se začne zavírat. (pauza mezi zavíráním křídel je nastavena.

9 – Dioda DL1 přestane svítit, čímž signalizuje ukončení programování.

Zavírání je stále stejnou rychlostí, jen při dojezdu může dojít ke zpomalení (nastavuje se pomocí trimetru LOW SPEED).

10 – Přepněte DIP2 na OFF.

Během programování jsou bezpečnostní prvky aktivní. Jejich zásah může přerušit proceduru, kterou bude třeba opakovat.

PROGRAMOVÁNÍ PRO JEDEN MOTOR

PROGRAMOVÁNÍ OTEVÍRÁNÍ PRO PĚŠÍ

1 – Brána musí být úplně zavřená

2 – Přepněte DIP2 na ON, Dioda DL1 začne blikat rychle.

3 – Neprodleně přepněte DIP1 na ON, dioda DL1 začne blikat pomalu.
4 – Stiskněte tlačítko pro pěší ped.butt, motor M1 se otevírá
5 – Jakmile je motor M1 dostatečně otevřen pro průchod pro pěší, tak opět stiskněte tlačítko pro pěší a tím motor zastavíte (tím nastavíte polohu otevírání pro pěší). Časová do dalšího stisku tlačítka naprogramuje časovou pauzu pro automatické uzavírání.
6 – Stiskněte tlačítko ped.butt, motor M1 se začne zavírat a čas pro automatické zavírání se uloží (DIP3 zapíná nebo vypíná automatické zavírání)

7 – Přepněte DIP1 na OFF

8 – Přepněte DIP2 na OFF

Během programování jsou bezpečnostní prvky aktivní.

NAPROGRAMOVÁNÍ DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ

1 – Brána musí být úplně uzavřená.
2 – Přepněte DIP1 na ON, dioda DL1 začne krátce blikat. 

3 – Neprodleně přepněte také DIP2 na ON, dioda DL1 začne blikat pomalu. Každý kód musí být naprogramován během 10-ti vteřin.

4 – Stiskněte tlačítko požadovaného kanálu na dálkovém ovládání (obvykle kanál A). Pokud se kanál uloží správně, tak je zelená dioda DL2 blikne (na desce T2CRX). Znovu se začne odpočítávat 10 vteřin pro uložení dalšího dálkového ovládání.
5 – Po ukončení programování stiskněte tlačítko PROG., nebo nechte uplynout 10 vteřin. Dioda DL1 přestane blikat.

6 – Přepněte DIP1 na OFF

7 – Přepněte DIP2 na OFF

Pozor: pokud během procedury dioda DL2 6x blikne, tak tím signalizuje, že paměť je plná (max. 60 kódů)

VYMAZÁNÍ KÓDŮ DÁLKOVÝCH OVLÁDÁNÍ
1 – Brána bude muset být plně uzavřená.

2 – DIP1 na ON, dioda DL1 začne krátce blikat. 

3 – Neprodleně přepněte také DIP2 na ON, dioda DL1 začne blikat pomalu.

Vymazání kódů musíte udělat během 10-ti vteřin.
4 – Stiskněte tlačítko PROG. a podržte asi na 5 vteřin. Úplné vymazání kódů bude indikováno dvojitým bliknutím diody DL2.
Dioda DL1 bude blikat po dobu 10 vteřin, pro případné nahrání nových kódů.

5 – Pro ukončení stiskněte tlačítko PROG. , nebo nechte uplynout dobu deseti vteřin. Dioda DL1 přestane blikat.

6 – DIP1 přepněte na OFF

7 – DIP2 přepněte na OFF

FUNKCE ŘÍDÍCÍCH DOPLŇKŮ
KROK ZA KROKEM nebo AUTOMATIKA
DIP6 – ON – Ovládací tlačítka a dálkové ovládání dávají opakovaně příkazy otevřít – stop- zavřít



– stop – otevřít – stop -…
DIP – OFF - Ovládací tlačítka a dálkové ovládání dávají příkazy:

· při úplném zavření otevře bránu

· při úplném otevření zavře bránu

· stisknutí během pohybu nedá žádný příkaz

AUTOMATICKÉ ZAVÍRÁNÍ (z úplně otevřené pozice)
Funkce pro otevření jednoho křídla při průchodu pěších osob.
Dip 3 musí být na ON. Maximální neprogramovatelný čas je 5 min.

ELEKTRICKÝ ZÁMEK (LOCK A+)
Dip 8 na ON pro zapnutí elektrického zámku (MAX 15W 12V). Elektrický zámek se automaticky sepne vždy při otevírání brány.

Dip 8 OFF, funkce vypnuta.

POMŮCKA PRO MANUÁLNÍ ODBLOKOVÁNÍ

DIP 9 na ON – při úplném zavření brány dojde k drobnému odskoku, aby brána nebyla v pnutí při nutnosti manuálního odblokování.

POMŮCKA PRO ELEKTRICKÝ ZÁMEK

DIP 9 na ON – při otevírání dojde k drobnému odskoku, aby se elektrický zámek značněji otevřel.

POMŮCKA PRO ELEKTRICKÝ ZÁMEK

DIP 10 na ON – pomůže při otevírání drobným rázem pro případné uvolnění.
FUNKCE FOTOBUŇKY
DIP4 na OFF – fotobuňky jsou aktivní, jak u otevírání, tak při zavírání

DIP4 na ON – fotobuňky jsou aktivní jen při zavírání

Pokud dojde impulzu při otevírání, tak se brána zastaví, a pak pokračuje v otevírání. 

Pokud dojde k impulzu při zavírání, tak se brána zastaví a začne se otevírat.

BLIKAČ
Výstup pro blikač ACG 7059 a žárovku max.40W.

PŘEDBLIKÁVÁNÍ

Dip 5 na ON – maják začne blikat asi 3 vteřiny před spuštěním brány a během pohybu
Dip 5 na OFF – maják bliká během pohybu brány

BZUČÁK

Možnost připojení bzučáku 200mA a 12Vdc.

RESTARTOVÁNÍ PO VÝPADKU PROUDU

DIP11 na OFF – funkce vypnuta.
DIP11 na ON – funkce zapnuta.

Při zapnuté funkci:

Při výpadku proudu
Po obnovení dodávky proudu
Brána je úplně zavřená
brána zůstane zavřená
Brána se otevírala
brána bude pokračovat v otevírání

Brána je úplně otevřená (DIP3 na OFF)
Zůstane stále otevřená

Brána je úplně otevřená (DIP3 na ON)
Zůstane otevřená a po uplynutí aut. Zavírání se zavře

Brána se zavírala
brána bude pokračovat v zavírání

Technické údaje

Provozní teploty … -10 až +55°C
Provozní vlhkost ...  max 95% (bez kondenzace)

Napěťové napájení … 230 +/- 10% (50Hz) (přerušení 100ms)

Maximální napájení pro indikaci otevření … 12Vdc  3W

Maximální napájení pro  blikač … 40W
Napájení fotobuněk … 500mA 12Vdc

Napájení rádiového přijímače … 200mA 12Vdc

Frekvence radiového přijímače … 433 MHz (impedance 50 Ohm)

Údaje popsané v této příručce jsou pouze informativní.

E+P si vyhrazuje kdykoliv práva na jejich změnu.

